All Saints

Spanish Propers

Solemnity of All Saints | Todos los Santos
November 1 | 1° de Noviembre

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps. 32
Gaudeamus omnes in Démino, diem festum celebrantes sub honére
Sanctérum émnium: de quorum solemnitate gaudent angeli, et colldudant
Filium Dei.

Let us all rejoice in the Lord as we celebrate this feast day in hononr of all the saints; it
is a solemmnity which causes the Angels to rejoice, and to praise together the Son of God.
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English Antiphon (Missal):
Let us all rejoice in the Lord, as we celebrate the feast day in honor of all the Saints, at
whose festival the Angels rejoice and praise the Son of God.
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Dios, junto con los angeles, al ce-lebrar hoy la solemnidad de to-
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dos los Santos. Sa/. Buenos, festejen al Sefior, pues los justos le

L

de- ben a-la- bar.

http:// castraponete.com/janet/spanish-propers-project



All Saints

il

1
& —
...lll..i el | e, _|
n n
LE- grémonos * en el Sefior y__a-labemos al Hijo de
- a " a
. " n A A | M '|
—*a

Dios, junto con los dngeles, al celebrar hoy la solemnidad de to-
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dos los Santos. Sa/. Buenos, festejen al Sefior, pues los justos le
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de- ben a-la- bar.

Salmo Responsorial

1 Sal 23, 1-2. 3-4ab. 5-6
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1. Del Sefior es la tierra y lo que ella tiene, el orbe todo y los
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Aclamacion antes del Evangelio
VIII Mt 11, 28

- le lu- ya. * 7
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Ofertorio

Graduale Romanum: Wis 3:1,2,3
Tustérum * animae in manu Dei sunt, et non tanget illos torméntum
malitiae: visi sunt 6culis insipiéntium mori: illi autem sunt in pace, alleltia.
The souls of the righteous are in the hand of God, and no malicions torment will ever
touch themy; in the eyes of the unwise, they seem to have diedy but they are dwelling in
peace, allelnia.
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum: Mt. 5:8,9,10
Beati mundo corde, quéniam ipsi Deum vidébunt: beati pacifici, quéniam
filii Dei vocabuntur: beati qui persecutibnem patiintur propter iustitiam,
quéniam ipsérum est regnum caelérum.
Blessed are the pure in heart, for they shall see God; blessed are the peacemakers, for
they shall be called sons of Gody blessed are those who suffer persecution for the sake of
Justice, for theirs is the kingdom of heaven.
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porque se les llamara hi-jos de Dios.  Dicho-sos los persegui-
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Rei-no de los cie- los.

1 Mt. 5:8-10

=—n "R .l—l—l—i—l.' .-.. i

v ' " r-' a]
—fal et '

Dios. Dichosos los que traba-jan por la paz, porque se les llamara
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hi-jos de Dios. Dichosos los perseguidos por causa de la justicia,
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porque de__e- llos es el Reino de los cielos.

English Antiphon (Missal): Mt 5:8-10

You Blessed are the clean of heart, for they shall see God. Blessed are the peacemakers,
Sor they shall be called children of God. Blessed are they who are persecuted for the sake
of righteonsness, for theirs is the Kingdom of Heaven.
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